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Harjoitusten vastaukset 
 

1 (s. 35) 
1. Ela estava lá para escolher roupas para a festa. 
2. Ela vestiu uma minissaia preta, um top lilás e uns sapatos de salto. 
3. Gostou. 
4. Eram da Finlândia e do Brasil. 
5. Porque morava e trabalhava no Brasil há muito tempo. 
6. Tinha-a conhecido numa viagem de férias em Salvador. 
7. Trabalhava como contabilista numa empresa de informática. 
8. O pai e a sobrinha do Fábio. 
9. Tratava-a duma maneira informal porque disse que a Sílvia podia tratá-

lo por você. 
10. Porque São Paulo ficava longe. 
 
 

3 (s. 35) 
1. A Maria vestiu uma saia verde e uma blusa vermelha. 
2. O João usa hoje uma camisa preta e umas calças cinzentas (Pt) / uma 

calça cinza (Br). 
3. O Nelson comprou ontem um lenço de seda amarelo. 
4. A Joana vai comprar hoje sapatos de salto novos. 
5. Esta camiseta azul ficava (Pt) / ficaria (Br) bem com estas calças pretas 

(Pt) / esta calça preta (Br)? 
6. Qual preferes/prefere, um vestido branco ou um vestido cor-de-laranja? 
7. Naquela loja vendem-se roupas em desconto. 
8. O que vestirias / você vestiria para uma festa elegante? 
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4 (s. 35) 
1. estudaria 7. Poderiam 
2. gostarias/gostaria, Gostaria 8. faria 
3. iria 10. fariam 
4. gostariam, gostaríamos 11. viria 
5. viveriam 12. traria 
6. Poderia 13. diria, diria, diria 
 

5 (s. 36)  
1. Na semana passada choveu e esteve/fez sol. 
2. O que vais / você vai fazer no fim de semana? 
3. Às segundas-feiras estudamos português. 
4. Na sexta-feira vou encontrar a Isabel. 
5. O comboio (Pt) / trem (Br) parte/sai às duas e um quarto. 
6. Eles vão à praia todos os dias. 
7. Vamos ao cinema depois de amanhã à noite? 
8. Depois de amanhã não posso. Vamos no sábado à tarde. 
9. Ontem nevou. Acho que amanhã vai nevar também. 
10. Daqui a um mês vamos a/para Cabo Verde. 
 

6 (s. 36) 
 merkitys partisiipi 
abrir avata aberto 
dizer sanoa dito 
falar puhua falado 
vender myydä vendido 
achar löytää achado 
fazer tehdä feito 
beber juoda bebido 
traduzir kääntää traduzido 
gastar kuluttaa gasto 
partir lähteä partido 
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 merkitys partisiipi 
ganhar ansaita ganho 
escrever kirjoittaa escrito 
cobrir peittää coberto 
comprar ostaa comprado 
vir tulla vindo 
pôr panna posto 
ver nähdä visto 
comer syödä comido 
andar kävellä andado 
pagar maksaa pago 

 
 

7 (s. 36) 
1. Era 14. disse 
2. estava 15. era 
3. fazia 16. ofereceu 
4. Havia 17. aceitou 
5. estava 18. Estava 
6. olhou 19. disse 
7. eram 20. conhecia 
8. estava 21. perguntou 
9. pediu 22. queria 
10. sentou-se 23. pagou 
11. explicou 24. levantaram-se 
12. estava 25. entrou 
13. apresentou-se 26. viu 
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8 (s. 37) 
1. não é 7. não estão 
2. pois não 8. não fica 
3. não gostam 9. pois não 
4. pois não 10. não estava 
5. não são 11. pois não 
6. pois não 12. não veio 
 
 

9 (s. 37) 
avô – o pai do pai ou da mãe 
sobrinha – a filha do irmão ou da irmã 
tio – o irmão do pai ou da mãe 
prima – a filha do tio ou da tia 
genro – o marido da filha 
 
sogra – a mãe do esposo ou da esposa 
neto – o filho do filho ou da filha 
nora – a mulher/esposa do filho 
cunhado – o irmão da esposa ou o esposo da irmã 
bisavó – a mãe do avô ou da avó 
 
 

11 (s. 37) 
1. Hän on kotoisin Kap Verdeltä ja asuu Madeiralla. 
2. Vanhemmat, sisarukset, sedän/enon, tädin ja kaksi serkkua. 
3. Kap Verdellä, Portugalissa, Mosambikissa, Yhdysvalloissa, Brasiliassa, 

Argentiinassa ja Angolassa. 
4. Lääkärin, opiskelijan, opettajan, automekaanikon ja sairaanhoitajan. 
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13 (s. 38) 
A. 12 H. 13 
B. 5 I. 3 
C. 10 J. 2 
D. 11 K. 14 
E. 6 L. 9 
F. 7 M. 4 
G. 1 N. 8 
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Kuuntelutehtävien käsikirjoitukset 
 

11 (s. 37), sotaque africano 
 
O Pedro está a contar sobre a sua família: 
Eu tenho família quase por todo o mundo. Os meus pais são cabo-verdianos. Eu também nasci em 
Cabo Verde mas vivi quase toda a minha vida na Madeira. Os meus pais mudaram-se com toda a 
família para Portugal quando eu tinha cinco anos.  
 
Todos os meus irmãos já se mudaram para fora de Portugal, por exemplo, a minha irmã mais velha 
voltou para Cabo Verde, mas o meu irmão mais velho mudou-se para Moçambique há dois anos. 
Ele está a trabalhar em Maputo como médico. O meu irmão mais novo está a viver no México e a 
minha irmã mais nova está a estudar nos Estados Unidos. É estudante de Biologia.  
 
Depois, eu tenho um tio que está a morar no Rio Grande do Sul, no Brasil. É casado com uma 
brasileira, e trabalha como professor de Matemática. O meu primo Marcos mora na Argentina há 
seis anos. É mecânico de automóveis. A minha prima Marta mora em Angola. É enfermeira. Tenho 
também uma tia, irmã da minha mãe, que ainda mora em Cabo Verde, mas no mês passado disse 
que se vai mudar para São Tomé e Príncipe ou para a Guiné-Bissau durante o próximo ano. 


